
EHHA
106

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðakiʒon
Arrieta: *ǰakón
Bakio: ðakíʒon
Bermeo: ðei̯tʃón (?), eśteion (?)
Berriz: dait̯tén, *dakiʒón
Bolibar: ðakíola, ðakíʒolá, *dakíʒon
Busturia: ðakiʒon
Dima: ǰakóla
Elantxobe: ðitsón (?)
Elorrio: ekíʒon, eśtsékiʒon
Errigoiti: *ðaiʒ̯éla (?)
Etxebarri: ʒakíʒola, ʒákon (?), *ʒakíʒon
Etxebarria: xútekó (?),  

etɔŕt̄ekó: (?), *ðakíʃon
Gamiz-Fika: ǰóatekó (?), *dakón (?)
Getxo: dakíon
Gizaburuaga: ðakíʒon
Ibarruri (Muxika): ðei̯kiʒon, ðakíʒon
Kortezubi: ðei̯ʒón (?)
Larrabetzu: ǰakíola, *ǰákon (?)
Laukiz: dakíon
Leioa: dakéon
Lekeitio: ʒai̯kíʒon, eśtekiʒon
Lemoa: ǰakóla
Lemoiz: dakon, ðítʃen (?), *ðakíen
Mañaria: ðakíʒola
Mendata: *ʒakón
Mungia: dakión
Ondarroa: gakon (?), *ðakíʃom
Orozko: ǰakíola, ǰakóla (?)
Otxandio: ðakiʒon
Sondika: ðakíon
Zaratamo: *ǰakón (?)
Zeanuri: ǰákon
Zeberio: eśtakíon (mark.)
Zollo (Arrankudiaga): ðei̯ʒon (?)
Zornotza: ʒákon

Araba

Aramaio: ðakíʒon

Gipuzkoa

Aia: ðéʎa (?)
Amezketa: arīmatsea au̯ke (?), 

*dakíola
Andoain: ðei̯ʎa (?)
Araotz (Oñati): ðakíʒon

Arrasate: ðakíʒon
Arroa (Zestoa): estesáǰola (mark.) (?), 

estéʎa (mark.) (?), estéðiʎa (mark.) (?)
Asteasu: *dəddóla
Ataun: etsáio̯la (mark.) (?), *estakjóla 

(mark.)
Azkoitia: estaʒóla (mark.) (?)
Azpeitia: saǰéla (?), esteǰéla (mark.) (?), 

*estakíǰola (mark.)
Beasain: estéio̯n (mark.)
Beizama: ðéʎa
Bergara: eśtakiʃola (mark.), *dakiʃón
Deba: sá̟ik̯ola (?), s̟ákola (?), s̟ái̯ʃola (?)
Donostia: ðéi̯ǰen (?)
Eibar:
Elduain: desáio̯la (?), saiola (?)
Elgoibar: ðaɣiʃóla (?)
Errezil: ðeʎá: (?), *estákion (mark.)
Ezkio-Itsaso: ðéʎa (?), *estáio̯la 

(mark.) (?)
Getaria: ðéʎa (?)
Hernani: ðeiʎa (?), *dakíddola
Hondarribia:
Ikaztegieta: arīmatseko
Lasarte-Oria: śaǰóla (?), *eśtákiǰóla 

(mark.)
Legazpi: ðakioŋ
Leintz Gatzaga: ðakiʒon
Mendaro: etsakjóla (mark.), dakjóla 

(mark.), etsaiʃ̯óla (mark.)
Oiartzun: saǰola (?), arīmatsia (?)
Oñati: ðakíʒon
Orexa:
Orio: etsaǰóla (?) (mark.)
Pasaia: arīmatsia
Tolosa: arīmatsia u (?)
Urretxu: etsakóla (mark.), *estakjóla 

(mark.)
Zegama: ðéʎa (?), estéǰola (mark.), 

*estakjóla (mark.)

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz: atsentséko (?)
Aniz:
Arbizu: ðáǰela (?)
Beruete: etsaǰóla (?) (mark.)
Donamaria:
Dorrao / Torrano: dákiǰolá

Erratzu:
Etxalar: deila (?), *dakióla
Etxaleku: ðáǰela (?)
Etxarri (Larraun): etsaǰóla (?) (mark.)
Eugi: daéla (?)
Ezkurra: etsaiola (?), *dakíola
Gaintza: ástutsekó (?), dáʎela (?)
Goizueta: arīmetu (?)
Igoa: etsáio̯la (?)
Jaurrieta:
Leitza: ðei̯ʎe (?)
Lekaroz:
Luzaide / Valcarlos: ðakjóla, sakión
Mezkiritz: ðaelá (?), etsái̯sjolá (?)
Oderitz: etsaǰola (?), íttela (?)
Suarbe: ðáǰela (?)
Sunbilla:
Urdiain: ðéi̯lelá (?), ésaǰolá (?), 

ðesaǰolá (?)
Zilbeti: desóla (?), ðaéla (?)
Zugarramurdi: dáǰela (?)

Lapurdi
Ahetze: balákio (?), śárt̄sia (?)
Arrangoitze: ðakién
Azkaine: balitsaǰo (?), dadín (?)
Bardoze: dákjola, estákjon
Beskoitze: sákion
Donibane Lohizune: βalákio (?)
Hazparne: ðakión
Hendaia: saio̯lá (?)
Itsasu: ðakjóla
Makea: *ðákion
Mugerre: balako (?)
Sara: balitsaió (?), daðín (?), *ðakíola
Senpere: balitsaǰo (?), dadin (?)
Urketa:
Uztaritze: balaŋkó (?), dáðin (?), 

*dákion

Nafarroa Beherea
Aldude: ðakión
Arboti: desáskon (?), bálakjo (?), 

*dákjon
Armendaritze: sákiɔn (?)
Arnegi: dakión
Arrueta: balákio, esártja (?)
Baigorri: daðin (?)
Bastida: dako (?), balakio (?)

Behorlegi: dakjón
Bidarrai: ðakíon
Ezterenzubi: dákion
Gamarte: ðesákion (?), ðesakón (?), 

βalitsakjó (?), balákio (?),*dakjón
Garrüze: tsakón (?)
Irisarri: dakjón
Izturitze: daskiola (?), dakiola
Jutsi: dakióla
Landibarre: dakión
Larzabale: dákion
Uharte Garazi: dakión

Zuberoa

Altzai: balekjó: (?)
Altzürükü: dakjón
Barkoxe: dakión
Domintxaine: dakjón
Eskiula: dakion
Larraine: dakióla
Montori: dakjón
Pagola: dakjón
Santa Grazi: dakion
Sohüta: dakjón
Urdiñarbe: dakjón
Ürrüstoi: dakjón

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Mendaro (G): etsaiʃ̯óla
Urdiain (N): ðesaǰolá
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1325. Mapa: *EDIN [+orain, hura-hari]

GALDERA: 90620

dakion  
dakixon  
dakien  
(d)eikion  
yakion  
zakion  
xa(i)kixon  
dako  
zaion  
xakon  
nor-nori-nork formak
nor formak  
ba- formak  
aditz ez jokatuak

- Erantzuna onartu ez den herrietan honako hau jaso da: 
Jangoikuak laundu deixola! (Eibar); Gizona zakurrari 
urbildu litteke (Hondarribia); Yangoikuk laguntziola 
(Sunbilla); Jangoikuk laguntziola (Donamaria); Yeinkoak 
laun dezala orrei! (Aniz); Yeinkoak lagun diozola 
(Lekaroz); Yinkoak laun dezala (Erratzu); Eztuéla dáus 
eitén txakúrrak, erríma zité (Abaurregaina); Urrán déila 
mutíla tzakúrrarénganá (Jaurrieta); nahi dut bildotsai 
untsa athera jal zazun elhorri hoi (Urketa).

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "¿Que no hace nada el perro? Que se 
le acerque!"; "que le pase y ya me dirá"; "que no se le olvide"; "para que el amigo vaya a su 
casa tiene que pedirle de rodillas"; "je veux que le chien s’approche du berger"; "je veux que 
Piarres lui parle de ma famille" eta "le forgeron veut que le fer lui soit mis (au cheval) tant 
qu’il est chaud (le fer)".
- Mapa honen lematizazioan hiru multzo ezberdindu behar dira: a) galdera honetan lortu nahi 
izan diren *edin adizkiak; b) morfologikoki ezberdinak izan arren, semantikoki ordezkatzen 
dituzten nor-nori saileko adizkiak; eta c) morfologikoki ezberdinak baina semantikoki 
ordezkatzen dituzten beste adizkiak.
- "Ba- formak" superleman ondokoak bildu dira: balakio, balekio, balitzakio, balako, 
balitzaio eta balanko.
- "Zaion" superlemaren barruan "sayon", "zaion" " zaizion" eta "zayen" erantzunak sartu dira.
-”Aditz ez jokatuak” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: arrimatzea auke, 
arrimatzia, arrimatzean, arrimatzeko, arrimetu, atzentzeko, aztutzeko, etorteko, ezartia, 
juteko, sartzia, yoateko.


